Допълнение II 
Форма на свидетелство IОРР 

Международно свидетелство за предотвратяване на замърсяването с нефт

(Забележка: Това свидетелство трябва да бъде придружено от Документ за конструкцията и оборудването)

Издадено в съответствие с изискванията на Международната конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби 1973, изменена с Протокол от 1978 към нея и променена с резолюция МЕРС.39(29) (наричана по-нататък "Конвенция") с пълномощието на правителството на

................................................................................................................................

(Пълно официално наименование на страната)

от  .........................................................................................................................

(Пълно официално наименование на компетентното лице или организация, упълномощени в съответствие с  разпоредбите на конвенцията)

Данни за кораба* 

Име на кораба ……………………………………………..

Отличителен номер или позивни . ……………………….

Пристанище на регистрация ……………………………..

Бруто тонаж ……………………………………………….

Дедуейт (в метрични тона) †……………………………..

IMO номер ‡ ………………………………………………

* Данните за кораба могат да са разположени хоризонтално в табличен вид. 

† За нефтени танкери

‡ В съответствие с резолюция А.600(15), Корабна идентификационна схема на IMO, тази информация не е задължителна за вписване.

Тип на кораба*:

Нефтен танкер;

Кораб, който не е нефтен танкер с товарни танкове, попадащи под разпоредбите на правило 2(2) от Анекс I към Конвенцията ;

Кораб, различен от по-горе изброените .

С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, ЧЕ:

1. Корабът е освидетелстван в съответствие с правило 4 от Анекс I  на Конвенцията; и

2. Прегледът показва, че състоянието на конструкцията, оборудването, системите, приспособленията и материалите на кораба във всяко едно отношение е удовлетворително, и че корабът отговаря на приложимите изисквания от Анекс I на Конвенцията.

Настоящото Свидетелство е валидно до ........................................ † при условие извършване на прегледи в съответствие с правило 4 от Анекс I на Конвенцията.

Издадено в ...........................................................................................



(Място на издаване на свидетелството)

...........................

(Дата на издаване)





..........................................................
  
  (Подпис на упълномощеното лице, 
издаващо свидетелството)

(Печат или щемпел на упълномощената организация)
* Ненужното са зачерква.
† Вписва се датата на изтичане валидността, както е определено от Администрацията в съответствие с правило 8(1) от Анекс I на конвенцията. Денят и месеца на тази дата съответстват на ежегодната дата, както е определено в правило 1(31) от Анекс I на конвенцията, при условие, че не е изменено в съответствие с правило 8(8) от от Анекс I на конвенцията. 
ПОТВЪРЖДЕНИЕ ЗА ГОДИШНИ И МЕЖДИННИ ПРЕГЛЕДИ
С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, че при освидетелстване, изисквано съгласно правило 4 от Анекс I на Конвенцията, е намерено, че корабът съответства на разпоредбите на Конвенцията.

Годишно освидетелстване:

Подпис:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация)

Годишно/междинно* освидетелстване:












Подпис:......................................

    (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................
(Печат или щемпел на упълномощената организаци)

Годишно/междинно* освидетелстване:












Подпис:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)

Годишно освидетелстване:


Подпис:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)
* Ненужното са зачерква
ГОДИШНО/МЕЖДИННО ОСВИДЕТЕЛСТВАНЕ 

В СЪОТВЕТСТВИЕ С ПРАВИЛО 8(8)(с)

С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, че при годишното/междинно* освидетелстване в съответствие с правило 8(8)(с) от Анекс І на Конвенцията, корабът съответства на приложимите изисквания на Конвенцията:






Подпис:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)
ПОТВЪРЖДЕНИЕ ЗА УДЪЛЖАВАНЕ НА СВИДЕТЕЛСТВОТО ПРИ ВАЛИДНОСТ ПО-МАЛКА ОТ 5 ГОДИНИ, КОГАТО СЕ ПРИЛАГА ПРАВИЛО 8(3)

Корабът съответства на приложимите изисквания на Конвенцията и в съответствие с правило 8(3) от Анекс І на Конвенцията, Свидетелството се приема за валидно до ……………………………







Подпис:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)
ПОТВЪРЖДЕНИЕ ЗА ИЗВЪРШЕН ПРЕГЛЕД ЗА ПОДНОВЯВАНЕ НА СВИДЕТЕЛСТВОТО И ПРИЛАГАНЕ НА ПРАВИЛО 8(4)
Корабът съответства на приложимите изисквания на Конвенцията и в съответствие с правило 8(4) от Анекс І на Конвенцията, Свидетелството се приема за валидно до ……………………………







Подпис:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)
* Ненужното са зачерква
ПОТВЪРЖДЕНИЕ ЗА УДЪЛЖАВАНЕ СРОКА НА ВАЛИДНОСТ НА СВИДЕТЕЛСТВОТО ДО ПРИСТИГАНЕ В ПРИСТАНИЩЕТО ЗА ИЗВЪРШВАНЕ НА ПРЕГЛЕД ИЛИ ЗА ГРАТИСЕН ПЕРИОД, КОГАТО СЕ ПРИЛАГАТ ПРАВИЛО 8(5) ИЛИ 8(6)
Това свидетелство, в съответствие с правило 8(5) или 8(6)* от Анекс І на Конвенцията се счита валидно до: …………………………………….







Подпис:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)
потвърждение за преместване напред на ежегодната дата, КОГАТО СЕ ПРИЛАГА ПРАВИЛО 8(8)

В съответствие с правило 8(8) от Анекс І на Конвенцията, новата ежегодна дата е ……… ………………..







Подпис:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)
В съответствие с правило 8(8) от Анекс І на Конвенцията, новата ежегодна дата е ……… ………………..







Подписано:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация)
* Ненужното са зачеркваДопълнение
                                                                                                           ФОРМА  А

(преработна 1999 г.)

Допълнение към Международното свидетелство за предотвратяване 
на замърсяването с нефт (Свидетелство IОРР)
ОПИСАНИЕ НА КОНСТРУКЦИЯТА И ОБОРУДВАНЕТО ЗА КОРАБИ, КОИТО 

НЕ СА НЕФТЕНИ ТАНКЕРИ

във връзка с разпоредбите на Анекс I на Международната конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби, 1973, както е изменена с протокола от 1978 г. (наричана по-нататък "Конвенция").
	Бележки:

1. Тази форма се използва за третият тип кораби, както са категоризирани в  Свидетелството IОРР, т.е. за  "кораби, различни от горепосочените”. За нефтени танкери и за кораби, които не са нефтени танкери, но са с товарни танкове, попадащи под разпоредбите на правило 2(2) от Анекс I към Конвенцията се използва форма В.

2. Това Описание се прикрепя постоянно към свидетелството IОРР. Свидетелство IОРР трябва да е по всяко време на борда на кораба.

3. Ако в оригиналното Описание езикът не е английски или френски, текстът трябва да включва превод  на един от тези два езика.

4. Попълването на кутийките да се извършва чрез поставяне на кръстче (х) за отговорите "да" и "приложимо" или чертичка (-) за отговорите "не" и "не е приложимо", в зависимост от случая.

5. Правилата, упоменати в това Описание съответстват на правилата от Анекс I на Конвенцията, а резолюциите съответстват на тези, приети от Международната морска организация


1. Данни за кораба

1.1 Име на кораба .................................................................
1.2 Отличителен номер или позивни..................................

1.3 Пристанище на регистрация .........................................
1.4 Бруто тонаж ....................................................................
1.5 Дата на построяването:
1.5.1    Дата на договора за построяване ..........................
1.5.2
Дата, на която е заложен кила или корабът е бил на подобен етап на построяване .............................................................
1.5.3    Дата на предаване...................................................
1.6
     Голямо преустройство (ако е приложимо):
1.6.1    Дата на договора за преустройство .....................
1.6.2.   Дата на която е започнало преустройството ........
1.6.3
Дата на завършване на преустройството................
1.7 

Статус на кораба:
1.7.1 
Нов кораб в съответствие с правило 1(6)



□
1.7.2
Съществуващ кораб по  правило 1(7)



□
1.7.3 
Съгласно правило 1(7) корабът е бил приет от 

Администрацията, като “съществуващ кораб”, поради 

непредвидено закъснение при предаването му.


□
2
Оборудване за контрол върху изхвърлянето на нефт от сантините на машинно отделение и от горивните танкове (правила 10 и 16)

2.1 
    Приемане на баластна вода в горивните танкове


□
2.1.1    При нормални условия корабът може да приема 


     баластна вода в горивните танкове




□
2.2      Тип на монтираната система за филтриране
2.2.1   Система за филтриране на нефт (15 ppm) 

           (правило 16(4)).






□
2.2.2 Система за филтриране на нефт (15 ppm) 



със сигнализация и устройство за автоматично спиране 


(правило 16(5)).






□
2.3      На кораба се разрешава да работи със съществуващото 

           оборудване до 6 юли, 1998 (правило 16(6)) и е оборудван със:
2.3.1   Система за филтриране на нефт (15 ppm) без 



сигнално устройство






□
2.3.2    Система за филтриране на нефт (15 ppm) със 



сигнално устройство и ръчен механизъм за спиране

□



2.4 Стандарти за допуск*:
2.4.1 Сепариращото / филтриращо устройство е:


 .1  одобрено съгласно резолюция А.393(Х);


□

 .2  одобрено съгласно резолюция МЕРС.60(33);


□

* Виж “Препоръки за международна експлоатационна характеристика на обзавеждането за сепариране на нефтосъдържащи  води и приборите за измерване на нефтеното съдържание “, приети от Организацията на 14 нооември, 1977 г. с резолюция А. 393(X), която замества резолюция А.233(VII); виж IMO публикации IMO-608E. За допълнителна информация виж «Указания и спецификации за оборудване за предпазване от замърсяване от сантините на машинно отделение на кораби”, приети от Комитет по опазване от замърсяване на околната среда към Организацията чрез резолюция MEPC.60(33); която влизайки в сила на 6 юли 1993, замества резолюции А. 393(X) и А. 444(XI), виж IMO публикация IMO-646E.

  .3  одобрено съгласно резолюция А.233(VII);                                 □

        .4  одобрено съгласно националните стандарти, които 
            не се базират на резолюция А.393(Х) или резолюцияА.233(VII) □


.5  не е одобрено.
2.4.2   Устройството за обработка е одобрено съгласно 
резолюция А.444(ХI).






□
2.4.3 Приборът за измерване на нефтеното съдържание е:


.1  одобрен съгласно  резолюция А.393(Х);



□

.2  одобрен съгласно  резолюция МЕРС.60(33).


□
2.5   Максималната пропускателна способност на системата е .............. м3/час.
2.6 Освобождаване от прилагане на правило 16:
2.6.1 Изискванията на правило 16(1) и (2) не се прилагат, 


когато корабът е ангажиран, съгласно правило 16(3)(а), 

изключително с рейсове в границите на

особен район(и): ...............................................................

□


2.6.2 Корабът е снабден със събирателен танк(ове) за 
  
  задържане на борда на кораба на всичката замърсена

 с нефт вода от сантините както следва.     



□
	Идентификация на танка
	Разположение на танка
	Вместимост

	
	Ребра
от-   до
	Странично разположение
	м3

	
	
	
	

	
	
	
	Обща вместимост 

.................... м3


3.
Средства за задържане и отстраняване на нефтените остатъци (утайки) (правило 17) и събирателни танкове за сантинни води*
3.1 Корабът е съоръжен със танкове за нефтени остатъци (утайки) както следва:
	Идентификация на танка
	Разположение на танка
	Вместимост

	
	Ребра
от  -  до
	Странично разположение
	м3

	
	
	
	

	
	
	
	Обща вместимост 

.................... м3


* Събирателните танкове за сантинни води не се изискват от Конвенцията, и съответно вписванията в таблицата на параграф 3.3 не са задължителни.
3.2  Средства за отстраняване на остатъците в допълнение към предвидените събирателни танкове за утайка:
3.2.1 Пещ за изгаряне на нефтени остатъци, 


  производителност .............................. л/час



□

3.2.2  Спомагателен котел, подходящ за изгаряне на 

   нефтени остатъци






□
3.2.3 Танк за смесване на нефтените остатъци 

  с горивото,  вместимост ........................ м3



□
3.2.4 Други приемливи средства:.....................................................
□
3.3 Корабът е съоръжен със събирателни танкове за зъдържане на борда на сантинните нефтоводни смеси както следва: 

	Идентификация на танка
	Разположение на танка
	Вместимост

	
	Ребра
От   -   до
	Странично разположение
	м3

	
	
	
	

	
	
	
	Обща вместимост 

.................... м3


 4. Стандартно съединение за изхвърляне (правило 19)
 4.1 Корабът е съоръжен с тръбопровод за изхвърляне на

остатъците от сантините на машинното отделение в 

приемни устройства, снабден със стандартно

съединение за изхвърляне в съответствие с правило 19. 

□
5. Корабен авариен план за действие при замърсяване с нефт 

   (правило 26)
5.1 Корабът е снабден с корабен авариен план за действие 

      при замърсяване с нефт съгласно правило 26                                     □





6  Освобождаване
6.1 Съгласно правило 2(4)(a) Администрацията разрешава 


освобождаване от изискванията на глава II от Анекс I 

       на Конвенцията по онези точка, които са 


изброени в параграф(и)..................................................


.......................... на това Описание                                                        □

7 Еквиваленти (правило 3)
7.1 Администрацията е одобрила използването на 

       еквивалентни устройства, материали, приспособления 

       или прибори относно някои изисквания на Анекс I, 

       по онези пунктове, изброени в параграф(и) .................


........................ на това Описание                                                        □

С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, че това Описание е вярно във всяко едно отношение. 

Издадено на ..................................................................................................





(Място на издаване на Описанието)
................................                                    .....................................................

                                           (Подпис на лицето, упълномощено да издава Описанието)


                      





(Печат или щемпел на издаващата организаци)
Форма В


(преработена 1999 г.)

Допълнение към Международното свидетелство за предотвратяване на замърсяването с нефт (Свидетелство IОРР)
ОПИСАНИЕ НА КОНСТРУКЦИЯТА И ОБОРУДВАНЕТО ЗА НЕФТЕНИ ТАНКЕРИ

във връзка с разпоредбите на Анекс I на Международната конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби, 1973, както е изменена с протокола от 1978 г. (наричана по-нататък "Конвенция").
	Бележки:

1. Тази форма се попълва за първите два типа кораби, както са категоризирани в Свидетелството IОРР, т.е. за "нефтени танкери" и "кораби различни от нефтени танкери с товарни танкове, попадащи под разпоредбите на правило 2(2) от Анекс І на Конвенцията". За третия тип кораби, както са категоризирани в Свидетелство IОРР, се попълва форма А.

2. Това Описание се прикрепя постоянно към свидетелството IОРР. Свидетелство IОРР трябва да е по всяко време на борда на кораба.
3.  Ако в оригиналното Описание текстът не е английски или френски език, тогава текстът трябва да включва превод на един от тези два езика.

4.Попълването на кутийките да се извършва чрез поставяне на кръстче (х) за отговорите "да" и "приложимо" или чертичка (-) за отговорите "не" и "не е приложимо", според случая.

5. Освен ако не е упоменато друго, правилата към които се препраща в това Описание съответстват на правилата от Анекс I на Конвенцията, а резолюциите съответстват на тези, приети от Международната морска организация.


1. Данни за кораба

1.1 Име на кораба .................................................................
1.2 Отличителен номер или позивни..................................

1.3 Пристанище на регистрация .........................................
1.4 Бруто тонаж ....................................................................
1.5 Товаровместимост на кораба ………………............ м3

1.6 Дедуейт ........................ метрически тона (правило 1(22))

1.7 Дължина на кораба .............................. м (правило 1(18))

1.8 Дата на построяването:

1.8.1 Дата на договора за построяване ....................................

1.8.2 Дата, на която е заложен килът или корабът е бил на подобен етап на построяване ........................................................................
1.8.3 Дата на предаване............................................................
1.9 Голямо преустройство (ако е приложимо):

1.9.1. Дата на договора за преустройство ...............................
1.9.2 Дата на която е започнало преустройството.................
1.9.3 Дата на завършване на преустройството ......................

1.10 Статус на кораба:

1.10.1 Нов кораб в съответствие с правило 1(6)



□
1.10.2 Съществуващ кораб в съответствие с правило 1(7)

□
1.10.3 Нов нефтен танкер в съответствие с правило 1(26)

□
1.10.4 Съществуващ нефтен танкер в съответствие с правило 1(27)
□
1.10.5 Съгласно правило 1(7) корабът е бил приет от 


Администрацията като  "съществуващ кораб", 


поради непредвидено закъснение при предаването му

□
1.10.6 Съгласно правило 1(27) корабът е бил приет от 

    Администрацията като "съществуващ нефтен танкер", 

    поради непредвидено забавяне при предаването


□
1.10.7 Не се изисква корабът да удовлетворява изискванията 


на разпоредбите на правило 24 поради непредвидено


 забавяне в предаването





□
1.11 Тип на кораба:

1.11.1 Танкер за суров нефт






□
1.11.2 Танкер-продуктовоз






□
1.11.2(bis) Танкер-продуктовоз, непревозващ гориво и тежко 

дизелово гориво, както е определено в правило 13G(2bis) или 
□
    смазочно масло
1.11.3 Танкер за суров нефт/танкер продуктовоз



□
1.11.4 Комбиниран кораб






□
1.11.5 Кораб, който не е нефтен танкер, но има товарни танкове, 
           попадащи под разпоредбите на правило 2(2) от Анекс I 


    на Конвенцията






□



1.11.6 Нефтен танкер, предназначен за превоз на 


    нефтопродукти, упоменати в правило 15(7)


□
1.11.7 Кораб, определен като "танкер за суров нефт" 

 
и експлоатиращ система за миене със суров нефт, се 



определя и като "продуктовоз" експлоатиран с танкове 




за чист баласт, за което му е издадено и отделно 



IОРР свидетелство






□
1.11.8 Кораб, определен като "продуктовоз" и експлоатиран с


танкове за чист баласт, се определя и като 


"танкер за суров нефт" експлоатиран със система за миене



със суров нефт, за което му е издадено и отделно 


IОРР свидетелство






□
1.11.9 Химикаловоз, превозващ нефт.




□
2.   Оборудване за контрол върху изхвърлянето на нефт от сантините на машинното отделение и от горивните танкове (Правила 10 и 16)

2.1 Приемане на баластна вода в горивните танкове                               □
      



є

2.1.1 При нормални условия корабът може да приема 
  баластна вода в танковете за гориво




□
2.2 Тип на системата за филтриране




□
2.2.1 Система за филтриране (15 ppm) (правило 16(4))

□
2.2.2 Система за филтриране (15 ppm) със сигнално 


устройство и автоматичен стоп механизъм (правило 16(5))

□   

2.3
  На кораба се разрешава да работи със съществуващото 



  оборудване до 6 юли 1998 г. (правило 16(6)) и е снабден с:


2.3.1 Система за филтриране на нефт (15 ppm) без сигнално 

  устройство







□
2.3.2 Система за филтриране на нефт (15 ppm) със сигнално 

         устройство и ръчен механизъмх за спиране



□
2.4 Стандарти за допуск*:

2.4.1 Сепариращото /филтриращото устройство:


.1  е одобренов съответствие с резолюция А.393(Х)

□

.2  е одобрено в съответствие с резолюция МЕРС.60(33)

□

.3  е одобрено в съответствие с резолюция А.233(VII)                 □


.4   е одобрено в съответствие с националните стандарти,
            които не се базират на резолюция А.393(Х) или 

     резолюция А.233(VII)                                                                      □

 


.5  не е одобрено

                         


□
2.4.2 Устройството за обработка е одобрено съгласно 
          резолюция А.444(ХI)






□
2.4.3 Приборът за измерване на нефтеното съдържание е:


.1  одобрен съгласно резолюция А.393(Х).



□


.2  одобрен съгласно резолюция МЕРС.60(33)


□
2.5 Максималната пропускателна способност на системата е ............... м3/час.
2.6 Освобождаване от прилагане на правило 16:

*  Виж “Препоръки за международна експлоатационна характеристика на обзавеждането за сепариране на нефтосъдържащи  смеси и приборите за измерване на нефтеното съдържание “, приети от Организацията на 14 нооември, 1977 г. с резолюция А. 393(X), която замества резолюция А.233(VII); виж IMO публикации IMO-608E. За допълнителна информация виж «Указания и спецификации за оборудване за предпазване от замърсяване от сантините на машинно отделение на кораби”, приети от Комитет по опазване от замърсяване на околната среда към Организацията чрез резолюция MEPC.60(33); която влизайки в сила на 6 юли 1993, замества резолюции А. 393(X) и А. 444(XI), виж IMO публикация IMO-646E.
2.6.1 В съответствие с разпоредбите на правило 16(3)(а), 

  корабът е освободен от прилагане на изискванията на 

  правило 16(1) и 16(2). Корабът е зает изключително с рейсове

  в границите на особен(и) район(и): ............................................
□

2.6.2 Корабът е снабден със събирателен танк(ове) 

за задържане на всичката замърсената с нефт вода

от сантините на борда на кораба както следва:


□

	Идентификация на танка
	Разположение на танка
	Вместимост

	
	Ребра
от  -  до
	Странично разположение
	м3

	
	
	
	

	
	
	
	Обща вместимост 

.................... м3


2.6.3 Вместо със събирателен танк(ове) корабът е снабден 

  с устройства за прехвърляне на сантинните води в 

  утаителен танк .






□
3. Средства за задържане и отстраняване на нефтените остатъци (правило 17) и събирателни танкове за сантинни води *
3.1 Корабът е съоръжен със събирателни (sludge) танкове както следва:

	Идентификация на танка
	Разположение на танка
	Вместимост

	
	Ребра
от  -  до
	Странично разположение
	м3

	
	
	
	

	
	
	
	Обща вместимост 

.................... м3


3.2 Средства за отстраняване на остатъците в допълнение към предвидените събирателни    

       танкове

3.2.1 Пещ за изгаряне на остатъците, капацитет .................... л/час
□
3.2.2 Спомагателен котел, подходящ за изгаряне на нефтени 

  остатъци







□

3.2.3 Танк за смесване на нефтените остатъци с 

  гориво,  вместимост ........................ м3 



□

3.2.4 Други приемливи средства:.....................................................
□
* Събирателните танкове за сантинни води не се изискват от конвенцията, и съответно вписванията в таблицата на параграф 3.3 не са задължителни.
3.3 Корабът е съоръжен със събирателни танкове за зъдържане на борда на сантинните нефтоводни смеси както следва: 

	Идентификация на танка
	Разположение на танка
	Вместимост

	
	Ребра
От   -   до
	Странично разположение
	м3

	
	
	
	

	
	
	
	Обща вместимост 

.................... м3


4. Стандартно съединение за изхвърляне (правило 19)

4.1  Корабът е съоръжен с тръбопровод за изхвърляне на остатъците 

от сантините на машинното отделение в приемните 

устройства, който е снабден със стандартно съединение 

за изхвърляне в съответствие с правило 19 



□
5. Конструкция (правила 13, 24 и 25)

5.1 В съответствие с изискванията на правило 13 корабът трябва:

5.1.1 да е оборудван с танкове за изолиран баласт, разположени по защитен начин и прилагат миене със суров нефт                                                                   □

є

5.1.2 да е оборудван с танкове за изолиран баласт, разположени 


  по защитен начин                                                                                 □


є

5.1.3 да е оборудван с танкове за изолиран баласт                                      □                                       
5.1.4 да е оборудван с танкове за изолиран баласт или 

  прилагат миене със суров нефт                                                           □

є

5.1.5 да е оборудван с танкове за изолиран баласт или 

  танкове за чист баласт   
 




 □
5.1.6 не се изисква да удовлетворява изискванията на правило 13
 □
5.2 Танкове за изолиран баласт (SBT):
5.2.1 Корабът е съоръжен с танкове за изолиран баласт в 
         съответствие с правило 13





□


5.2.2 Корабът е съоръжен с танкове за изолиран баласт в 
съответствие с правило 13, които са разположени в

   защитени участъци в съответствие с правило 13Е


(



5.2.3 Танковете за изолиран баласт са разделени както следва:

	Танк
	Вместимост
м3
	Танк
	Вместимост
м3

	
	
	
	

	                                             
	
	Обща вместимост ……….м3


5.3 Танкове, предназначени за чист баласт (CBT):

5.3.1 Корабът е съоръжен с танкове за чист баласт в съответствие 
         с правило 13А и може да се експлоатира като продуктовоз
 □

5.3.2 Танковете за чист баласт са разпределени както следва:

	Танк
	Вместимост
м3
	Танк
	Вместимост
м3

	
	
	
	

	                                             
	
	Обща вместимост ……..…м3


5.3.3 Корабът е снабден с валидно ръководство за работа с танкове, 

  предназначени за чист баласт, което е от дата: ....................
□
5.3.4 Корабът има обща система тръбопроводи и помпи за 

  приемане на баласт в танковете за чист баласт и за 

  обработка на нефтения товар

 



□
5.3.5 Корабът има отделна независима система тръбопроводи 


  и помпи за приемане на баласт в СВТ



□
5.4  Миене със суров нефт (COW):
5.4.1 Корабът е оборудван със система за миене със суров нефт

         в съответствие с правило 13В





□
5.4.2 Корабът е оборудван със система за миене със суров нефт в 

 съответствие с правило 13В, но ефективността на системата 

 не е потвърдена съгласно правило 13(6) и параграф 4.2.10 
        на ревизираните характеристики за системите за миене

        със суров нефт (резолюция А.446(ХI)*) 



□


5.4.3 Корабът е снабден с валидно ръководство за 

  експлоатация на системата за миене със суров 

  нефт, коeто е от дата .............................................


□
5.4.4 Не се изисква корабът да бъде снабден със система за 


  миене със суров нефт, но е снабден с такава в 


  съответствие с аспектите за безопасност на ревизираните 

  характеристики за системите за миене със суров нефт 

  (резолюция А.446(ХI)*) 





□
5.5  Освобождаване от прилагане на правило 13:
5.5.1  Корабът е ангажиран само с превози между  .............................


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

в съответствие с правило 13С, поради което е освободен от 
  изискванията на правило 13





□
5.5.2 Корабът се експлоатира със специален метод на 


  баластиране в съответствие с правило 13D, поради което 

  е освободен от изискванията на правило 13



□
5.6  Ограничаване на размерите и устройството на 

товарните танкове (правило 24):

5.6.1  Изисква се корабът да е построен съгласно и да отговаря на 

    изискванията на правило 24





□
5.6.2 Изисква се корабът да е построен съгласно и да отговаря на


  изискванията на правило 24(4) (виж правило 2(2))


□
5.7    Делене на отсеци и устойчивост (правило 25):

5.7.1 Изисква се корабът да е построен съгласно и да отговаря на 
  изискванията на правило 25 





□
5.7.2 Необходимата информация и данни съгласно правило 25(5) 
         е предоставена на кораба в одобрена форма



□
5.7.3  Изисква се корабът да бъде построен съгласно и да отговаря на

          изискванията на правило 25А




□
5.7.4  Информация и данни, които се изискват в съответствие с
* Виж IMO публикация IMO-617Е


   правило 25А за кораби за комбинирани товари е предоставена 

   на кораба във вид на писмена процедура, одобрена 

   от Администрацията






□
5.8
  Конструкция с двоен корпус: 
5.8.1 Изисква се корабът да е построен съгласно изискванията 


  на правило 13F и да удовлетворява изискванията на:


 .1 параграф (3) (конструкция на двойния корпус)


□

 .2 параграф (4) (танкери с палуба по средата на височината и 



двойни бордове)






□

 .3 параграф (5) (алтернативни методи, одобрени от 

 Комитета по опазване морската среда от замърсяване)        
□
5.8.2 Изисква се корабът да е построен съгласно и да отговаря на

     изискванията на правило 13F(7) (изисквания към 

     двойното дъно)




                        □
5.8.3 Не се изисква корабът да съответства на изискванията на 

правило 13F







□
5.8.4 Корабът попада под разпоредбите на правило 13G и трябва да:

.1 удовлетвори изискванията на правило 13F не по-късно от
.....................................................................................................
□
.2 е така устроен, че следните танкове или пространства 


 не се използват за превоз на нефт........................................
□
.3 е приет в съответствие с правило 13G(7) и резолюция 


 MEPC.64(36)







□
.4 е осигурен с наръчник за експлоатация, одобрен на ................

   в съответствие с резолюция MEPC.64(36)



□
5.8.5
Корабът не попада под разпоредбите на правило 13G

□
6. Задържане на нефт на борда на кораба (правило 15)
6.1 Система за наблюдение и контрол над изхвърлянето

6.1.1 Корабът попада в категория .......................................... 

  нефтен танкер, както е определено в резолюция А.496(ХII)

  или А.586(14)* (ненужното се зачерква )



□
6.1.2 Системата се състои от:


. 1 управляващо устройство
є


. 2 изчислително устройство
є


. 3 отчитащо устройство





□
6.1.3 Системата е:


. 1 снабдена с блокиращо пусково устройство                                   □

. 2 снабдена с автоматичен стиращ механизъм                                  □
6.1.4 Приборът за измерване съдържанието на нефт е одобрен 
  в съответствие с изискванията на резолюция А.393(Х) или 
  А.586(14)† (ненужното се зачерква) подходящ за:

. 1 суров нефт 







□
. 2 тъмни нефтопродукти 





□
. 3 светли нефтопродукти 





□
. 4 маслоподобни вредни течни вещества, както е 

     описано в приложението на Свидетелството 


□
6.1.5. Корабът е снабден с ръководство за експлоатация 

   на системата за наблюдение и контрол над изхвърлянето

□
6.2 Утаителни танкове:

6.2.1 Корабът е оборудван с .............. танк(а), определен(и) за
  утайки, с обща вместимост от ........... м3, което е ...............% 
  от товароподемността за нефт в съответствие с:

. 1 правило 15(2)(c)






□
. 2 правило 15(2)(c)(i)






□
. 3 правило 15(2)(c)(ii)






□
.4 правило 15(2)(c)(iii)






□
6.2.2 Товарни танкове са определени, като утаителни танкове

□
6.3 Датчици за разделителната повърхност между нефта и водата:

6.3.1 Корабът е оборудван с датчици за разделителната повърхност

         между нефта и водата, одобрени в съответствие с условията на 
         резолюция МЕРС.5(ХIII)*





□
6.4 Освобождаване от прилагането на правило 15:
6.4.1 Съгласно правило 15(7) корабът се освобождава от 

  изискванията на правило 15(1), (2) и (3)



□
6.4.2 В съответствие с правило 2(2) корабът се освобождава от  
         изискванията на правило 15(1), (2) и (3).



□
6.5 Вземане на решение да не се прилага правило 15:

6.5.1 Съгласно правило 15(5)(b), изискванията на правило 15(3) 
  не се прилагат по отношение на кораб, който е ангажиран 
  изключително със:

.1 специални превози в съответствие с правило 13С............

□
.2 рейсове в особен район(и) ..................................


□
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

.3 рейсове с отдалечаване от най-близкия бряг извън

   особения район(и) на не повече от 50 мили и с 
   продължителност 72 часа или по-малко ограничени 
   до ....................................................................................

□
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Помпи, тръбопроводи и устройства за изхвърляне (правило 18)

7.1 Задбордните водоотливни отвори за изхвърляне на изолирания баласт са разположени:

7.1.1 Над водолинията                                                                                  □
 
є

7.1.2 Под водолинията                                                                                  □
7.2 Задбордните водоотливни отвори, които не са съединения за 
      предаване на чист баласт са разположени† :







7.2.1 Над водолинията                                                                                   □
   

7.2.2 Под водолинията                                                                                   □
7.3 Задбордните водоотливни отвори за мръсна баластна вода или 
      за вода от товарните танкове, замърсена с нефт с изключение на 
      съединението за предаване са разположени*:

7.3.1 Над водолинията                                                                                  □
є

7.3.2 Под водолинията заедно с устройството за частичен поток 
         в съответствие с правило 18(6)(e)




□
7.3.3 Под водолинията






□
7.4 Изхвърляне на нефт от товарни помпи и нефтени тръбопроводи (правило 18(4) и (5)):

7.4.1 Средства за дрениране на всички товарни помпи и нефтени тръбопроводи при завършване разтоварването на товара:

.1  дренираният товар може да се разтовари в товарен танк 
     или в утаителен танк






□
.2 осигурен е специален тръбопровод с малък диаметър за
    предаване на брега 






□
8. Корабен план за борба със замърсяване с нефт при аварии (правило 26)

8.1 Корабът е снабден с план за борба със замърсяване с нефт при аварии
      в съответствие с правило 26.





□
9. Еквивалентни устройства за химикаловози, превозващи нефт

9.1 Като еквивалентни съоръжения за превоз на нефт от химикаловоз, корабът вместо утаителни танкове (параграф 6.2 по-горе) и индикатори за разделителната повърхност между нефта и водата (параграф 6.3 по-горе), се 
снабдява със следното оборудване:
9.1.1 Устройство за сепариране на нефтоводни смеси, което 

може да създаде отток със съдържание на нефт по-малко

от 100 ppm с капацитет ................. м3/час
     
□

9.1.2 Задържащ танк с вместимост ................................ м3                          □


є

9.1.3 Танк за събиране на водите от миенето на танкове, който е:

. 1 танк, предназначен за тази цел




□
. 2 товарен танк, определен като събирателен танк


□
9.1.4 Стационарна прехвърляща помпа, предназначена за 

  изхвърляне на отпадъчните води зад борд, 

  през нефтоводното сепариращо оборудване.
□
*Отбелязват се само тези отверстия, които се наблюдават.
9.2 Устройството за сепариране на нефтоводни смеси е одобрено

в съответствие с условията на резолюция А.393(Х)* и е 

подходящо за цялата гама от продукти, включени в Анекс I
□

9.3  Корабът притежава валидно свидетелство за пригодност 

да превозва опасни химикали наливно.



□
10. Нефтоподобни вредни течни вещества

10.1 Разрешено е в съответствие с правило 14 от Анекс II на 
        Конвенцията корабът да превозва нефтоподобни вредни 
        течни вещества, определени в приложения списък† 

□
11. Освобождаване
11.1 В съответствие с правило 2(4)(a), Администрацията освобождава
        от прилагане на изискванията на глави II и III от Анекс I на 

        Конвенцията, които са отразени в точка(и) 
        ...................................................................... на това Описание
□
12. Еквиваленти (правило 3)

12.1 По отношение на някой изисквания на Анекс І,

        Администрацията е одобрила използването на еквиваленти, 

         които са отразени в точка(и)……………. на това Описание
□
С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, че това Описание е вярно във всяко едно отношение

Издадено в .........................................................................................






(Място на издаване на Описанието)

.......................
                                                    ..........................................................


(Подпис на лицето, надлежно упълномощено да издава Описанието)

(Печат или щемпел на Организацията, издаваща Описанието)

